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BHWMaHMe! [la ce MOHTUPA CaMO OT eKCMEPT eNEKTPOTEXHMK.

Varovani: Nebezpeéné napétit

Viz nvod k obsluze.

Pred zahajenim praci na tomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni.
Pozor! Toto zafizeni smi instalovat pouze osoba s elektrotechnickou
odbornosti.

Advarsel: Farlig elektrisk spaending!
Se betjeningsvejledningen.

Frakobl enheden, og afbryd stremforsyningen, for du arbejder med
denne enhed.

Givagt! Installation mé kun foretages af personer med elektroteknisk
ekspertise.

Warnung: Geféhrliche Spannung!
Siehe Bedienungsanleitung.

Vor dem Arbeiten Gerat ausschalten und von der Spannungsversorgung
trennen.
Achtung!

nur durch elektr Fachkraft.

Npoetsomoinon;: Emkivéuvn téon!
Avatpé€re oTis 08nyies Aerroupyias.

ATOGUVBEGTE Kat GMOHOVAOTE TV TIApOXT LXU0S TPOTOY € KIVATETE Tig
epyaoies o€ auTAv T ouoKevr.

Mpocoxn! H eykatéoTtaon mpénel va yivetat pévo amnd adetovyo
NAEKTPOAGYO EVKATAOTATN.

Warning: Hazardous voltage!

Refer to operating instructions.

Disconnect and lock out power before working on this device.
Attention! Installation by person with electrotechnical expertise only.

Advertencia: Tensién peligrosa!
Consulte las instrucciones de funcionamiento.

Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente.
jAtencién! La instalacién debe ser realizada tnicamente por un técnico
electricista.

Hoiatus: Elektril35gi oht!
Lisateavet vaadake kasutusjuhendist.
Enne selle
Téhelepanu! Seadet tohib
isik.

toide.

ge lahti ja
ainult elekt

Varoitus: Vaarallinen jannite!
Katso kéyttsohje.

Katkaise virta ja estd virran kytkeminen lukituksella ennen taiden
aloittamista.

Huomio! Asennuksen saa suorittaa vain henkils, jolla on kokemusta
sihksteknitkasta.

Avertissement: Tension dangereuse!
Consultez les consignes d'utilisation.

Débranchez et verrouillez 'alimentation électrique avant d’entreprendre
des travaux sur cet appareil.

Attention! L'installation doit étre effectuée uniquement par une personne
ayant une expertise en électrotechnique.

Upozorenje: Opasan napon!
Pogledajte upute za uporabu.

Odspojite i iskljucite struju prije rada na ovom uredaju.

Paznjal Ugradnja je dopustena samo osobama struénim u podrugju
elektrotehnike.

Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség!
Lésd a hasznalati utasitast.

Valassza le és zrja ki az dramellétdst, mieldtt a berendezésen dolgozni
kezd.

Figyelem! Az izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezé személy végezheti el.

Attenzione: Tensione pericolosa!
Fare riferimento alle istruzioni per l'uso.

Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le fonti
di alimentazione.

Attenzione! L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato.
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|spéjimas: Pavojinga jtampat
Zr. naudojimo instrukcijas.

Atjunkite ir laikinai uzblokuokite maitinima pries dirbdami su $iuo
jrenginiu.

Démesio! Jrengti gali tik asmuo, turintis elektrotechniko patirties.
Bridinajums: Bistams spriegums!

Skatiet darba noradijumus.

Pirms sakat darbu ar %o ierici, atvienojiet un blokgjiet stravas padevi.
Uzmanibu! Uzstadisanu drikst veikt tikai persona ar zinasanam par
elektrotehniku.

Waarschuwing: Gevaarlijke spanning!
Raadpleeg de bedieningsinstructies.

Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
werkzaamheden uitvoert.

Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd door een monteur met
elektrotechnische expertise.

Advarsel: Farlig spenning!
Se i bruksanvisningen.

Koble fra og steng av stremmen for du arbeider pa denne enheten.
Forsiktig! Montering skal kun utfores av kvalifiserte personer med
elektrokompetanse.

Ostrzezenie: Niebezpieczne napiecie!
Patrz: instrukcja obstugi.

Przed i pracy z tym urza
zablokuj zasilanie.

Uwaga! Montaz moze wykonywa wytacznie osoba posiadajaca
doswiadczenie elektrotechniczne.

odfaczi

Aviso: Tens&o perigosa!
Consulte as instrugdes de operacao.

Desconecte e desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse
dispositivo.

Atengao! A instalacao deve ser feita apenas por uma pessoa com
especialidade eletrotécnica.

Avertisment: Tensiune electrica periculoasa!
Consultati instructiunile de utilizare.

Deconectati si inchideti sursa de energie inainte de a lucra cu acest
dispozitiv.

Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de catre o persoana cu experti
electrotehnica.

BHuMaHMe: OnacHoe aneKTpUIeckoe HanpskeHue!
O6paTTeCh K UHCTPYKUVAM N0 KCNYaTaUMM.

OTKNIOYHTE NUTaHVE 1 OBECTOBTE YCTPOVICTBO NEPEA HAUANOM PaBOT.
BHuMaHWe! YCTaHOBKa AOMKHA BbINONHATLCA TONLKO CNeunManucTom no
3MeKTPOTEXHUIECKYM PaBoTaM.

Vystraha: Nebezpeéné napétie!

Pozrite si ndvod na poutitie.

Pred zatati préc na tomto zariadenf odpojte  zablokujte napijanie.
Pozor! In3talciu smie vy| t len osoba s

oblasti elektrotechniky.

Opozorilo: Nevarna napetost!
Glejte navodila za uporabo.
Pred delom na tej napravi izklopite in zaklenite elektri¢no napajanje.
Pozor! Namestitev sme izvesti samo elektrotehniéni strokovnjak.

Varning: Livsfarlig spanning!
Se i bruksanvisningen.
och blockera anlaggni

g eller en innan arbete
utfors.

Obs! Far endast installeras av behérig elektriker.

Uyart: Tehlikeli gerilim!
Gahsma talimatlarina bakin

Bu cihaz lizerinde cahsmadan nce elektrigi kesin ve kilitleyin.

Dikkat! Yalnizca elektroteknik uzmanhga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
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ABB STOTZ-KONTAKT GmbH, Eppelheimer StraBe 82, 69123 Heidelberg / Germany; www.abb.com/lowvoltage




CT-C range

Operating and installation instructions

Electronic time relays, CT-C range

Note: These operating and installation instructions cannot claim
to contain all detailed information of all types of this product
range and can even not consider every possible application of
the products. All statements serve exclusively to describe the
product and have not to be understood as contractually agreed
characteristics. Further information and data is obtainable from
the catalogues and data sheets of this product, from the local ABB
sales organisations as well as on the ABB homepage www.abb.
com. Subject to change without prior notice.

Do not connect any conductor to terminals not labelled!

Additional information relating to cULus approval:
- Pollution degree 2

- Copper wire (Cu) 75 °C only, 0,8 Nm

- Individual CO contact: same polarity

click

2CDC 253 006 F0015

2CDC 253 007 FO015
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@4.5mm/0.177in/PZ1

0.5...0.8 Nm
4.43...7.08 Ib.in

7 mm

2x0.5..1.5 mm2/20...16 AWG
1x0.5...4 mm?/20...12 AWG

0.28 in
20

0.28 in
7mm

2x0.5...1.5 mm?/20...16 AWG
1x0.5..2.56 mm?/20...14 AWG

7 mm

0.28 in

2x0.5..1.5 mm?2/20...16 AWG
1x0.5..2.5 mm?/20...14 ANG

Wiring notes for devices with control input
A parallel load to the control input is possible / allowed.
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2CDC 252 102 FO006

Technical data:
4 A/230V

1A/230V (only CT-MKC.31)

T -20...+60°C (-4 ... +140 °F)

Ui 300V

Uimp: 4 KV

EMC: IEC Level 3
IP 20

Pollution degree 3

Data sheet:

2CDC 252 049 FO009




